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De som er med

Antarktis – 1939

Kaptein Gunther Jurgenson Lufthansa-pilot, spesialist på sjøfly og flybåter, rekruttert til Bremerhaven-ekspedisjonen i Antarktis.

Løytnant Schmidt Navigatør om bord på Jurgensons fly, lojalt medlem av det nasjonalsosialistiske partiet.

I dag

Grishka-ekspedisjonen

Cora Emmerson Klimaekspert og mikrobiolog, tidligere tilknyttet NUMA (National Underwater and Marine Agency).

Alec Laskey Kaptein på Grishka, et førti år gammelt isgående forskningsfartøy.

National Underwater and Marine Agency (NUMA)

Kurt Austin Leder av NUMAs avdeling for spesialprosjekter, dykker og bergingsekspert i verdensklasse, med en lidenskap for båter.

Joe Zavala Kurts assistent og nærmeste venn, helikopterpilot og mekanisk geni.

Rudi Gunn NUMAs nestkommanderende, uteksaminert fra Sjøkrigsskolen, styrer den daglige driften i NUMA.

Hiram Yaeger NUMAs tekniske sjef, har designet organisasjonens kraftigste datamaskiner og prosesseringssystemer.

Paul Trout NUMAs sjefgeolog, utdannet ved Scripps Research Institute, gift med Gamay.

Gamay Trout NUMAs mest erfarne marinbiolog, også utdannet ved Scripps Research Institute.

St. Julien Perlmutter Verdenskjent historiker og gourmetkokk, eier en omfattende samling sjeldne nautiske bøker og sjøkart.

Lee Garland Ekspert på satellittstyring og avansert kommunikasjonsteknologi.

Sør-Afrika – Limpopo-provinsen

Yvonne Lloyd Miljøforkjemper og mikrobiolog, ekspert på arkebakterier, deltaker i Cora Emmersons ekspedisjon om bord på Grishka.

Ryland Lloyd Yvonnes eldre bror, administrerende direktør i Mata Petroleum, låst i en langvarig konflikt med søsteren.

Zhao Liang Driver Liang Shipping, et stort tankrederi, samarbeidspartner med Ryland Lloyd.

Sergei Novikov Russisk eiendomsmagnat, bygger havner og skipsterminaler, samarbeidspartner med Ryland Lloyd.

Eileen Tunstall Kanadisk industrimagnat, firmaet hennes produserer turbiner og rørledningsutstyr, også samarbeidspartner med Ryland Lloyd.

Sør-Afrika – Johannesburg

Leandra Ndimi NUMAs kontaktperson i Sør-Afrika og venn av Rudi.

Professor Noah Watson Mikrobiolog ved Universitetet i Johannesburg.

Løytnant Clarence Zama Sjef for spesialoperasjoner i den sørafrikanske marinen.

Europa

Matthias Räikkönen Forskningssjef ved Det europeiske iskjernelageret i Helsingfors.

Andrea Bauer Hovedkonservator ved Dokumentsenteret i Berlin.

Besetningen på P-8 Poseidon

Kommandør Walter Hansen Pilot på overvåkningsflyet P-8 Poseidon med kodenavn Hermes 51.

Løytnant Rebecca Collier Ansvarlig for rekognosering på Hermes 51.


Prolog

Det frosne kontinentet
Terra Australis (Antarktis)
Januar 1939

Buldringen av flypropeller kastet ekko over det golde vinterlandskapet. Lyden resonnerte fra snødekte sletter og elver av is – en dyp, vibrerende summing som aldri før hadde blitt hørt i dette området av Antarktis.

En koloni med keiserpingviner som hekket på landjorden nedenfor, løftet hodene og stirret mot himmelen for å finne ut hvor den uvanlige lyden kom fra. Med nysgjerrige og fascinerte blikk fulgte de den store, grå «fuglen» som brølte gjennom luften høyt over dem.

Denne «fuglen» var en tysk flybåt fra Dornier, et sølvglinsende metallfartøy med registreringsnummeret malt i store blokkbokstaver. Det hadde en høyt plassert vinge og to kraftige stjernemotorer montert etter hverandre langs flykroppens midtlinje – den ene motoren trakk flyet framover, den andre dyttet det bakfra.

De som fløy denne Dornier-modellen, kalte den Hvalen, mest på grunn av den enorme størrelsen, men også fordi det ribbete metallet minnet om de foldede fettlagene under buken på mange av havets leviataner.

Ved spakene i cockpiten på flyet satt en middelaldrende mann. Han hadde brune øyne og grånende hår. Grove, mørke skjeggstubber lå over halve ansiktet hans. Han var iført en blå jakke uten knapper, en såkalt Fliegerbluse. Kapteinsmerket på kragen viste rangen hans. Brystmerket, prydet med bildet av en ørn som holdt et hakekors i klørne, identifiserte ham som en Luftwaffe-pilot. Et midlertidig navneskilt, nylig sydd inn i jakken, opplyste om at han het Jurgenson.

Han vippet med vingene på flyet og kikket ned på pingvinene gjennom det oppvarmede cockpitglasset. Han stusset over hvordan fuglene stilte seg opp i nesten perfekte rader.

«Kleine Soldaten,» bemerket han på tysk. Små soldater.

Annenpiloten lo og pekte på noe annet. «Blaues Wasser,» forkynte han. Blått vann. «Det må være enda en innsjø. Det er den tredje på de siste femti kilometerne, alle på en rett linje.»

Jurgenson rettet blikket mot innsjøen foran dem. En lang, smal stripe med pastellblått vann glitret i solen. Den intense fargen lyste opp som en safir i kontrast til de endeløse, hvite snøslettene.

«Denne er større enn de andre.» Han trykte på intercomknappen. «Navigatør, gi meg en posisjonsrapport.»

Fra en kabin lenger inne i flyet opplyste navigatøren om gjeldende bredde- og lengdegrad. «Vi nærmer oss to hundre kilometer. På tide å utføre vår plikt for Riket.»

Jurgenson himlet med øynene og vekslet et megetsigende blikk med annenpiloten. Offisielt var de her som oppdagelsesreisende for å fotografere deler av det uutforskede kontinentet. Men i 1939 betydde utforskning av ukjent land å gjøre krav på det for konge og fedreland – eller i dette tilfellet for Führer og fedreland.

For å underbygge dette kravet hadde overkommandoen beordret dem til å slippe beviser på reisen hver femtiende kilometer. Det betydde å kaste ut markører gjennom lastedøren i flyet i håp om at de ville sette seg fast i isen som flagg.

Markørene var en meter lange, laget av stål og formet som piler. Siden de var tyngst i spissen, ville de falle som spyd og bore seg ned i snøen og isen. Hvis alt gikk etter planen, ville de stå oppreist og vise hakekorsene som var malt på skaftet.

Jurgenson syntes det hele var et latterlig spill for galleriet. Så vidt han kunne se, veltet pilene enten ved nedslaget, eller så forsvant de helt ned i snøen og isen.

Han tok en rask beslutning og trykte på intercomknappen igjen. «Vår plikt for Riket er å finne noe verdifullt. Snøslaps og smeltende is tyder på geotermisk varme, noe som kan bli uvurderlig hvis overkommandoen vil bygge en base her. Fest beltet. Vi snur og lander.»

Da det ikke kom noen innsigelser fra navigatøren, snudde Jurgenson seg mot annenpiloten. «Kontakt Bremerhaven. Si at vi går ned.»

Mens annenpiloten kalte opp frakteskipet de hadde tatt av fra, førte Jurgenson spakene framover, la flyet over i en vid sving og reduserte høyden. Han fløy over innsjøen én gang for å se etter steiner eller andre hindringer. Så senket han klaffene, slapp opp gassen og gjorde seg klar for landing.

Det var så å si vindstille, noe som gjorde det enkelt. Dornieren landet i den ene enden av innsjøen, delte den blikkstille overflaten i to og etterlot seg en lang og smal stripe av kjølvann.

Vannmotstanden senket farten like effektivt som bremser. Snart gled det store fartøyet av gårde som en tungt lastet båt. Jurgenson styrte med pedalene, som var koblet til et lite ror under skroget. Da farten sank ytterligere, ga han litt gass, dreide flyet til høyre og slo deretter av motorene.

Dornieren drev langsomt gjennom vannet helt til flyet stanset mot bredden i den andre enden av innsjøen.

«Nå kan vi strekke litt på beina,» erklærte Jurgenson.

Mens han løsnet skulderbeltet, stakk navigatøren hodet inn i cockpiten. «Kaptein,» begynte han. «Jeg må be om at vi –»

Jurgenson avbrøt ham. «Jeg må be om at du blir med oss, løytnant Schmidt. Ta med så mange markører du vil. Vi kan til og med ramme inn innsjøen med dem hvis du har lyst. Som en ekstra ære skal du få navngi denne innsjøen for fedrelandet.»

Det ble stille et øyeblikk, før navigatøren svarte: «Danke, Kapitän.»

Han forsvant bakover i flyet. Annenpiloten gliste. «Kanskje du burde bli politiker.»

«Aldri i verden.»

Jurgenson kunne ikke ha brydd seg mindre om det nasjonalsosialistiske partiet – faktisk hadde han vært motstander av nazistene i deres tidlige år, den gangen slikt fortsatt var tillatt. Det hadde fått Gestapo til å sette en rød strek under navnet hans, og de hadde forsøkt å hindre ham i å være med på ekspedisjonen. Men Jurgenson hadde fløyet utenlandsruter for Lufthansa i mange år, og ferdighetene hans med Hvalen var uovertrufne. Disse ferdighetene – og en skriftlig erklæring om at han for lengst hadde tatt avstand fra sin fortid som fagforeningsleder – hadde sikret ham plassen på ekspedisjonen og spart ham for kullgruvene i Ruhr.

Jurgenson strakte seg opp og åpnet en luke over hodet sitt. De fleste Dornier-modellene hadde åpen cockpit, men flyet som var valgt til Antarktis-ekspedisjonen, hadde blitt utstyrt med glasstak – av åpenbare grunner.

Da luken gled til side, strømmet iskald luft inn i den lukkede, innestengte cockpiten. Mennene kviknet til og følte seg straks mer opplagt. Jurgenson trakk pusten dypt. Så heiste han seg opp og klatret ut gjennom luken og opp på ryggen av flyet.

Bak ham tronet gondolen på Dornier-flyet med de to stjernemotorene. Selv om de hadde stanset, kunne han høre hvordan metallet tikket og knirket i møte med den kalde luften.

En dør nede på siden av flykroppen ble åpnet. Løytnant Schmidt og to andre menn steg ut på den korte undervingen, en såkalt sponson. Den ekstra vingen var bygd inn i flybåten for å gi stabilitet når den lå i vannet, men den fungerte også perfekt som en avsats å stå på når man gikk inn i eller ut av flyet.

Løytnant Schmidt støttet seg til skroget og avfyrte en harpun inn i isen. Et tau festet til harpunen spant ut. Schmidt og de to besetningsmedlemmene dro hardt i tauet og trakk flyet helt bort til bredden.

Da Dornieren var fortøyd, la løytnant Schmidt en lang planke over gapet mellom flyet og isen. «Hvor mye tid har vi, kaptein?»

Jurgenson anslo at det var rundt tjuefem minusgrader. Men siden det var vindstille og solen skinte, kjentes temperaturen nesten behagelig. Tankene hans gikk til en dag i Alpene – om formiddagen hadde han spent på seg skiene og sust nedover bakkene; om ettermiddagen hadde han sittet ute ved et piknikbord med et krus godt bayersk øl i hånden.

«Et kvarter,» svarte han. «Ikke lenger.»

Tidsfristen gjaldt ikke besetningen – de ville klare seg fint – men stemplene måtte ikke bli for kalde. Da ville det bli vanskeligere å fordampe drivstoffet i sylindrene, noe som kunne gjøre det vrient å få i gang motorene igjen.

Han kikket ned i cockpiten. «Hold øye med oljetemperaturen. Hvis den synker for mye, start motorene. Jeg går i land.»

«Jawohl, Kapitän,» kvitterte annenpiloten.

Jurgenson gikk langs toppen av flyet, snek seg forbi propellen og klatret under vingen, før han hoppet ned på sponsonen. Derfra krysset han planken over til bredden.

Da han hadde fast grunn under føttene, kjente han at snøen var hard og stivfrossen. Det lå bare et tynt lag pudder øverst. På veien bort fra flyet ble han betatt av den nesten totale stillheten. Han hørte bare lyden av sin egen pust og snøen som knirket under støvlene.

Landskapet rundt ham var vidstrakt, stille og vidunderlig vakkert. Luften var så kald at den ikke inneholdt noen fuktighet. Selv om det føltes som om pusten frøs i neseborene, så han ingen frostrøyk når han slapp den ut. Snøslettene var blendende hvite, men i det fjerne skimtet han flere topper uten snø. Antakeligvis vulkanske berg, tenkte han. Han løftet blikket og stirret mot den blåeste himmelen han noensinne hadde sett.

Han ruslet videre og lot blikket vandre over omgivelsene. Sikker kunne han ikke være, men han antok at han befant seg lenger sør enn noen annen tysker hadde vært. Det måtte da telle litt. Han passerte løytnant Schmidt, som hamret metallspydene sine ned i isen og sørget for at hakekorsene var godt synlige.

Så kom det obligatoriske fotografiet. Mens Schmidt rullet ut et naziflagg, satte et annet besetningsmedlem opp et kamera. De vinket til kapteinen og ba ham komme bort til dem.

Jurgenson stilte seg opp for bildet, litt halvhjertet. Han holdt armene langs siden mens løytnant Schmidt og de andre strakte ut armene i en nazihilsen.

Da de offisielle pliktene var unnagjort, luntet kapteinen videre bortover den smale, islagte bredden. Han stanset ved siden av en av forskerne, som satt på huk ved vannkanten.

Mannen tok prøver. Han kastet en stor glassflaske ut i vannet og lot den synke. Da flasken var full, trakk han den tilbake med et tau.

«Hva tror du?» spurte Jurgenson og huket seg ned ved siden av ham. «Vulkansk?»

«Ja,» svarte forskeren. «Med stor sikkerhet. Man kan kjenne svovellukten helt herfra. Denne innsjøen varmes helt klart opp av geotermiske krefter.»

«Men befinner vi oss ikke på en isbre?»

«Jo, og det er det som gjør dette til en sjelden oppdagelse – geotermisk varme som stiger opp gjennom hjertet av isbreen. Veldig uvanlig. Og så er det dette.» Han pekte på en av flaskene ved siden av seg, en tidligere prøve fra innsjøen.

«Vannet er forurenset. Det burde vært rent smeltevann, men det er det ikke.»

Kapteinen stirret inn i glasset. Et termometer viste tre plussgrader, men det hadde allerede begynt å danne seg is øverst. Da forskeren rørte i vannet for å bryte opp isen, virvlet en grønnlig masse opp i midten.

«Sedimenter?» spurte Jurgenson.

«Kanskje.»

«Eller kanskje levende organismer –»

«Kaptein!»

Jurgenson reiste seg og snudde seg mot flyet. Et av besetningsmedlemmene sto ved halen på Dornier-flyet og pekte over innsjøen.

«Vannet fryser til!» ropte han. «Vi må ta av, ellers blir vi strandet her!»

Jurgenson snudde seg mot innsjøen. Den pastellblå fargen hadde bleknet til blygrått i det fjerne. Selv ved bredden hadde et papirtynt lag med is begynt å danne seg – et lag som ikke hadde vært der bare for noen minutter siden.

«Alle tilbake til flyet!» beordret Jurgenson. Han hjalp forskeren med å korke flaskene og legge dem i en beholder. Så la han på sprang mot flyet, galopperte over planken og klatret opp på taket av Dornieren.

Herfra kunne han se alt tydeligere. Og det han oppdaget, fikk det til å gå kaldt nedover ryggen på ham – kaldere enn de tjuefem minusgradene i luften som omga ham. Isen vokste langs bredden på begge sider av innsjøen, så raskt at han kunne se det med det blotte øye. Den spredde seg mot midten fra alle kanter, lik rim som krøp over et vindu i en tidskomprimert film. Men fremdeles var det en åpen kanal i midten av innsjøen.

Han sprintet tilbake, dukket under vingen og stormet mot cockpiten. «Start motorene!»

«Men alle er ikke om bord ennå,» protesterte annenpiloten.

«Start dem likevel!» beordret Jurgenson. «Skynd deg!»

Mens annenpiloten gjorde som han hadde fått beskjed om, stoppet Jurgenson forrest på flyet og kastet et blikk tilbake mot bredden. Forskerne slepte med seg utstyret sitt og stampet gjennom snøen. Tosken Schmidt hamret inn en siste markør. «Kom igjen!» ropte Jurgenson. «Få fart på beina!»

Akterpropellen startet med et hyl, og motoren spydde ut svart røyk. Stemplene ramlet i gang. Propellen snurret raskere og raskere og virvlet opp snø. Forskerne kom seg over planken og klatret om bord. Løytnant Schmidt var fortsatt på vei.

Kapteinen hoppet ned i cockpiten og smelte igjen luken over seg. «Nummer to er i gang,» opplyste han. «Start nummer én.»

Da den fremre motoren brølte til live, tok Jurgenson over. Han justerte propellene og gjorde seg klar til å ta av.

«Bekreft at alle er om bord,» ba han over intercomanlegget.

«Alle om bord,» svarte løytnant Schmidt andpusten.

«Kapp linen. Skyv oss ut. Vi trenger plass til å svinge.»

Bak i flyet kuttet Schmidt raskt tauet og brukte planken til å dytte Dornieren bort fra isen. Flyet gled tregt ut, bare noen få meter, men det var nok for Jurgenson.

Han ga forsiktig gass og tråkket hardt på rorpedalen. Flyet dreide skarpt mot høyre inntil nesen pekte mot det lange strekket av innsjøen.

Så snart flyet var i riktig posisjon, gjorde han propellene klare for takeoff og ga full gass. Motorene over flykroppen brølte. Kraften strømmet gjennom skroget, og Dornieren økte farten.

Først pløyde Hvalen seg fram og presset vannet til side med rå styrke, som for å leve opp til kallenavnet sitt. Men etter hvert som luftstrømmen over vingene ble sterkere, løftet flyet seg høyere på kjølen slik at vannmotstanden ble mindre. Til slutt begynte Hvalen å stryke over vannflaten og økte farten raskt.

Foran dem fortsatte isen å spre seg i et krystallinsk mønster som smeltet sammen fra begge sider.

«Hvordan kan en innsjø fryse så fort?» undret annenpiloten.

«Vi må ha rørt opp kaldt vann fra dypet,» gjettet Jurgenson. «Maks klaffer. Vi trenger løft.»

Annenpiloten felte ut klaffene, og Dornieren steg til den skummet over vannet, desperat etter å løsrive seg fra innsjøen og lette.

«Vi klarer det ikke,» advarte annenpiloten. Han strakte seg mot gasspaken for å trekke den tilbake.

Jurgenson slo hånden hans vekk og holdt motorene i gang med samme effekt. Flyet brølte mot kanten av islaget, som hadde utviklet seg til tykt slaps. Det sprutet mot skroget og frøs med en gang. Bare i løpet av noen sekunder ble stagene på vingene og den bakre delen av skroget dekket av is.

Jurgenson kjente at det ble tyngre å styre flyet. Men de høyt plasserte vingene og propellene holdt seg fortsatt tørre. Det var nå eller aldri.

Han dro spaken tilbake. Dornieren løftet seg fra innsjøen og klatret litt, men mistet høyde nesten med en gang. Flyet traff vannflaten, hoppet og spratt opp igjen. Denne gangen holdt det seg oppe og begynte langsomt å stige mot himmelen.

«Få isen av vingene og haleroret!» ropte Jurgenson.

Annenpiloten slo på et par brytere. «Varme på.»

Avisingssystemet ledet strøm gjennom varmespoler i vingen og haleroret. Isen ville smelte, men det tok tid. I mellomtiden kjempet Jurgenson for å holde flyet i luften.

«Vi er for tunge,» konstaterte han og trykte på intercombryteren. «Kast ut all overflødig vekt, ellers styrter vi.»

Siden Jurgenson hadde blikket festet på instrumentpanelet mens han kjempet for å holde vingene i vater, hadde han ingen anelse om panikken ordren hans utløste bak i flyet. Luken i lasterommet ble revet opp. Reservedeler, utstyr og vinterklær ble kastet ut. En slede, flere par ski og en tjuekilos sekk med ris – nødproviant i tilfelle de ble strandet – fulgte etter. Alt som kunne ofres, forsvant ut av flyet, bortsett fra løytnant Schmidts spydformede markører, som navigatøren voktet med fanatisk glød.

Da de bakre kabinene var tømt, ble flyet hundre og femti kilo lettere. Akkurat nok til at de klarte å holde seg i luften.

Så begynte den ene motoren å hoste.

«Is i drivstoffledningen,» opplyste annenpiloten. «Faen ta de mekanikerne på Bremerhaven.»

Han åpnet en ventil for å slippe mer varme fra motoren til forgasserne i håp om å tine isen som truet drivstofftilførselen. Men det var for lite, for sent.

Motoren stoppet, og Dornieren begynte å riste. Flyet var i ferd med å steile og styrte. Jurgenson hadde ikke noe valg. Han pekte nesen ned og vant fart for å styre nedstigningen som best han kunne. Det var umulig å holde flyet i luften.

De gled en halv kilometer og traff snøen med et forferdelig brak – ikke hardt nok til å knuse flyet, men nok til å skade det.

Skroget stønnet. Nagler spratt løs og suste gjennom luften. Jurgenson kjente at flyet dreide sidelengs. Nesen skled til venstre, og haleroret vred seg til høyre. Flyet skrenset som en bil på en glatt vei. Han prøvde å styre med roret, men det hjalp lite.

De suste over den hardpakkede snøen og opp en skråning. Flyet stoppet brått da den venstre vingen gravde seg inn i en snøfonn og snurret dem rundt.

Jurgenson bøyde seg fram og slo instinktivt av drivstoffpumpene og det elektriske systemet. Han så seg rundt – ingen tegn til brann. Han trakk pusten dypt, men kjente ingen lukt av røyk eller drivstoff.

De hadde styrtet, men var fremdeles i live. De ville ikke brenne i hjel. Bortsett fra det var det lite å juble for.

Jurgenson ble bare sittende i stum stillhet en stund. Så reiste han seg, åpnet luken og stakk hodet ut.

De hadde rast tre hundre meter opp en åsside før de satte seg fast i dypere snø. Flyet lå i en førtifem graders vinkel, som om det hadde prøvd å snu nesen ned igjen før det ga opp.

Han snudde seg og så straks alle de skadene han trengte å se. En stor flenge i skroget strakte seg fra en av sponsonene helt tilbake til haleroret, som var bøyd og revet i stykker. Mer trengte han ikke å undersøke. Hvalen kom aldri til å fly igjen.

Han klatret ned i cockpiten og sank sammen i setet. «Dette kommer ikke akkurat til å hjelpe på omdømmet mitt i Berlin,» bemerket han. «Kall opp Bremerhaven. Gi dem posisjonen vår, og si at vi trenger hjelp.»

Mens annenpiloten slo på radioen og sendte meldingen, kikket Jurgenson ut gjennom vinduet. Han kunne så vidt skimte innsjøen i det fjerne, men den skinnende, turkise fargen var borte. Nå var innsjøen bare en trist, ensfarget masse, nesten umulig å skille fra isen og snøen som omga den.

Jurgenson hadde aldri sett vann fryse så fort. Det virket umulig. Ikke ved tre plussgrader. Ikke med geotermisk varme strømmende opp fra dypet.

Han lurte på om det kunne ha noe å gjøre med sedimentene som forskeren hadde samlet i flasken. Kanskje hadde de likevel funnet noe bemerkelsesverdig.

Han trykte på intercomknappen. «Fritz,» sa han. «Fikk du reddet vannprøven?»

«Nein, Kapitän,» svarte forskeren. «Vi måtte kaste den ut for å gjøre flyet lettere.»

«Synd,» sukket Jurgenson. «Jeg skulle gjerne visst hva som svømte rundt i det merkelige, blå vannet.»
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Forskningsskipet Grishka
Nord for kysten av Antarktis
I dag

Det isgående forskningsfartøyet Grishka gled forsiktig gjennom Sørishavet hundre og seksti kilometer fra kysten av Antarktis. Skipet på ti tusen tonn hadde grått skrog, en forsterket baug og en femetasjers overbygning malt i en falmet nyanse av internasjonal oransje. Selv om det var nitti meter langt, virket det puslete sammenliknet med de enorme isfjellene som omga det.

Noen av isfjellene var flate og brede, som monolittiske kolosser på størrelse med byer. Andre raget opp som tinder, formet av vind og bølger – alle forskjellige, alle bemerkelsesverdige. Men midt blant alle disse kjempene var det de langt mindre isfjellene som utgjorde en trussel mot Grishka.

Cora Emmerson sto på broen med kikkerten for øynene. Hun speidet etter store isklumper som fløt lavt i vannet, nesten usynlige.

«Kniver rett forut,» advarte hun.

I motsetning til sjøis, som Grishka kunne pløye gjennom, eller de digre isfjellene, som var lette å få øye på og styre unna, var småis, eller «kniver» som de kalte dem, vanskelige å oppdage og kunne være dødelige. De varierte i størrelse og form, og noen veide femten tonn eller mer. Enda verre var det at de ofte hadde knivskarpe kanter i stedet for glatte sider, noe som gjorde dem mer tilbøyelige til å skjære hull i skroget enn å gli harmløst forbi.

«En annen klynge ved babord baug,» opplyste Cora. «Fem grader til styrbord, så unngår vi dem alle.»

Kaptein Alec Laskey endret kurs uten å mukke. Cora hadde stått ved siden av ham hele veien ned til Antarktis og hadde knapt forlatt broen siden de begynte ferden nordover for tolv timer siden.

Hun hadde en utholdenhet som få andre, tenkte han. Og et skarpt blikk. «Jeg er overbevist om at du må ha vært sjømann i et tidligere liv,» bemerket han.

«Jeg kan verken bekrefte eller avkrefte det ryktet,» kvitterte Cora, «men jeg har drevet med forskning i Antarktis i årevis. Dette er min sjuende tur. Før det jobbet jeg for NUMA. Det ville ha vært synd om jeg ikke hadde plukket opp noe underveis.»

«Jeg vil si du har plukket opp mer enn noe,» fastslo Laskey. «Du er veldig årvåken.»

Og det har jeg god grunn til å være, tenkte hun.

Etter flere måneder med intens leting hadde Coras ekspedisjon funnet noe både unikt og farlig. Hvis hun hadde rett, kunne det endre verden. I de rette hendene kunne det bli en lindring for en skadet klode, men i feil hender kunne det bli et våpen. Uansett fantes det folk som helst skulle ha sett at de hadde kommet tomhendte tilbake.

Enten det var paranoia eller en skjerpet sjette sans, hadde Cora følt seg overvåket allerede før de gjorde funnet. Det hadde hjulpet å komme seg av isen og om bord på Grishka, men hun kom ikke til å føle seg trygg før de var framme i Cape Town.

«Ny kurs er lagt,» opplyste kapteinen. «Er vi utenfor fare nå?»

Cora svingte kikkerten tilbake mot knivene. De støtte mot hverandre og duppet i bølgene fra baugen idet skipet passerte. Et av de små isfjellene veltet og forsvant under et teppe av bobler og skum. Så dukket det opp til overflaten igjen med en ny side vendt mot himmelen.

«Det verste ligger bak oss,» svarte hun. «Vi har snart klar bane.»

Cora fulgte knivene med blikket før hun rettet oppmerksomheten framover. Det som før hadde sett ut som vidåpent hav, virket plutselig ikke så åpent lenger. Halvannen kilometer forut kom et middels stort isfjell – større enn Grishka, men mindre enn de enorme bergene i det fjerne – glidende rett mot dem.

Isfjellet hadde en merkelig form. Men ingen var jo like. Det var helt flatt øverst, i likhet med de enorme massene som brakk løs fra breene, men den nærmeste enden hadde en skarp vinkel. Her og der skjøt små tinder i været.

Selve isen hadde også en merkelig farge. Den var verken helt hvit eller spøkelsesblå, men gulblek, som om den hadde blitt drysset med vulkansk aske.

«Er det en strøm her?» spurte Cora.

«Vestavindsdriften,» svarte Laskey. «Som overalt ellers rundt Antarktis.»

«Men ingen lokale strømmer?»

«Ikke så vidt jeg vet.»

«Hvorfor driver da det isfjellet østover i stedet for vestover?»

Laskey kastet et blikk mot isfjellet. «Synsbedrag.»

«Jeg tror ikke det.»

Kapteinen virket ubekymret, men nikket mot en gammel skjerm med katodestrålerør. «Sjekk radaren.»

Cora gikk bort til den enkle radarskjermen. Den gamle monitoren bar preg av tidens tann, med linjer permanent brent inn i skjermen – de forsvant ikke engang når den var slått av.

Hun stilte radaren på sporingsmodus og ventet på at informasjonen skulle dukke opp på skjermen. Etter et titall sveip bekreftet radaren det øynene hennes allerede hadde sett. «Det isfjellet driver sørøstover i en hastighet på fire knop.»

«Vind?» spurte Laskey.

Cora sjekket vindmåleren. Den viste 2,6 meter per sekund, rett fra nord. Et raskt blikk på vimpelen i baugen bekreftet det. «Kanskje baksiden av isfjellet har en uvanlig form; kanskje den fanger vinden og fungerer som et seil.»

Nå ble kapteinen bekymret. Han trakk gasspaken tilbake og senket farten. «Det er for farlig å prøve å gå rundt det,» fastslo han. «Gud vet hva som skjuler seg under vannet. Vi stopper her og venter til det passerer.»

Men isfjellet passerte ikke. Uansett hvilken kombinasjon av strømmer og vind som påvirket det, endret den flytende kolossen kurs fra øst og begynte å drive sørover i stedet – rett mot Grishka. Cora kjente brystet snøre seg sammen. «Det kommer mot oss.»

«Umulig!» utbrøt Laskey.

«Se selv.»

Kapteinen trodde henne. Han kuttet framdriften helt og satte skipet i revers i stedet. Det gamle fartøyet reagerte tregt. Grishka stoppet med et rykk og ristet litt, før skipet omsider begynte å bevege seg akterover.

«Går du tilbake til pakkisen?»

«Bedre det enn å komme for nær det isfjellet,» svarte kapteinen. «Den minste kollisjon kan gi oss en revne i skroget. Velter det, kan det knuse oss.»

Grishka økte farten slik at avstanden til det truende isfjellet ble litt større. Men det tok ikke lang tid før en kraftig dirring gikk gjennom skipet.

Laskey stanset motorene. «Det må være knivene,» stønnet han. «Vi trakk dem sannsynligvis med oss i kjølvannet da vi passerte. Hvis vi skal fortsette, trenger jeg noen akterut til å holde øye med dem.»

«Jeg fikser det.»

Cora snappet til seg en håndholdt radio og forlot broen. Hun klatret ned noen leidere til hoveddekket og småløp akterover. Det var tidlig om morgenen, og hun støtte ikke på noen – mesteparten av mannskapet lå og sov.

Hun stoppet ved akterluken og grep en tykk parkas fra et oppbevaringsskap. Hun tok den raskt på seg, dro opp glidelåsen og skyndte seg ut på dekket.

Den bitende kulden sved i ansiktet hennes, og vinden stakk som nåler mot huden. Hun trakk den fôrede hetten tett rundt hodet og stakk den ledige hånden i lommen.

Med radioen i den andre hånden krysset hun helikopterdekket, der ekspedisjonens EC130 sto fortøyd. Vinduene på helikopteret var dekket av rim, men rotorene var pakket inn i spesialvarmede hylstre.

Hun gikk raskt forbi landingsplassen og inn på akterdekket, der to store vinsjehus var plassert. Hun snek seg mellom dem og kikket over relingen.

Til hennes overraskelse hadde kapteinen allerede begynt å bakke. Farten økte raskt. Dype, buldrende lyder lød idet den butte akterenden på skipet kolliderte med små isflak.

De nærmeste var ikke så farlige, men hun oppdaget noen truende kniver som lå rett foran dem.

Hun løftet radioen og trykte på sendeknappen. «Hvit is rett akterut, kaptein. Minst tre store flak. Jeg ville ikke gått rett på dem. Det siste vi trenger, er en skadet propell eller et ødelagt ror.»

Propellene fortsatte å male. Skipet økte stadig farten.

Cora trykte på knappen igjen. «Hørte du meg ikke, kaptein?»

Skipshornet tutet tre ganger for å varsle om kollisjonsfare. Stemmen til kapteinen skurret over høyttaleranlegget. «Hold dere klare for sammenstøt. Alle sammen, hold dere klare!»

Hetten ga Cora minimalt sidesyn. Hun spant rundt og oppdaget sjokkert en stor skygge som ruvet over skipet – en vegg av is som nærmet seg raskt fra styrbord baug. Selv om Grishka nå holdt høy fart akterover, var det umulig for kapteinen å styre unna. Isfjellet traff skipet med et skrått, glidende støt.

Grishka ble presset til siden og krenget femten grader. Isfjellet skrapte langs skroget og veltet tusenvis av kilo med skitten snø utover dekket.

Cora ble kastet over ende og landet ved siden av det nærmeste vinsjehuset. Hun mistet radioen og tok seg til ribbeina, som hadde truffet dekket først.

Den skjærende lyden av is mot stål nådde et crescendo og stilnet da Grishka og isfjellet låste seg sammen. De omfavnet hverandre og gled av sted som i en dødsdans, helt til farten avtok og motorene stanset. Skipet rettet seg opp. Mer snø og is falt ned på dekket.

For Cora var det hele fullstendig uvirkelig. I stedet for at skipet hadde støtt på isfjellet, hadde isfjellet støtt på skipet. Så fikk hun øye på noe enda merkeligere.

Noen tau ble kastet over kanten av isfjellet. De rullet seg ut i luften og traff dekket på Grishka med dumpe smell.

Før tauene i det hele tatt rakk å lande, begynte menn i hvite kamuflasjeuniformer å fire seg ned. Cora så at de hadde rifler på ryggen og kniver i slirer festet til beina. Alle mennene hadde hvite hetter og vernebriller. Straks de var nede på dekket, spredde de seg ut.

Cora skjønte med en gang hva som skjedde. Hun snappet radioen opp fra dekket og prøvde å varsle kapteinen, men før hun rakk å få kontakt med ham, hørte hun skudd.

Hun krøp raskt i dekning bak vinsjehuset. «Kaptein, vi blir bordet!» ropte hun. «Menn med våpen er på akterdekket! De kom fra –»

Flere skudd overdøvet resten av meldingen hennes. Stemmen til kapteinen lød over radioen. «De er i baugen også,» svarte han. «Søk dekning, jeg skal kalle opp –»

Knatrende maskinpistolskudd hørtes i den andre enden av linjen. Forbindelsen ble brutt.

Cora kvalte et skrik og så seg rundt. Rop og hyl gjenlød overalt. Dempede smell fra pistoler hørtes fra innsiden av skipet og de nedre dekkene.

Hun overveide om hun skulle prøve å gjøre motstand. Men uten skytevåpen var det håpløst. Det beste hun kunne gjøre, var å gripe en brannøks og storme inn i kampen. Men hva ville hun oppnå med det?

Før hun rakk å foreta seg noe, kom en av forskerne på Grishka snublende ut gjennom akterluken. Han løp mot helikopteret, men nådde aldri fram. En snikskytter på kanten av isfjellet plaffet ham ned med nådeløs presisjon.

Noen sekunder senere kom en annen kollega stormende ut, på flukt fra kaoset inne i skipet. Han sprintet mot akterdekket, rett mot vinsjehuset der Cora hadde søkt dekning.

«Kast deg ned!» ropte Cora.

Et rifleskudd smalt. Et voldsomt rykk gikk gjennom mannen. Så falt han framover på dekket, tre meter fra vinsjehuset. Han ble liggende utstrakt, men stirret rett på henne. Det virket som om han forsto at hun ønsket å hjelpe. Han ristet på hodet.

Men Cora klarte ikke å holde seg i ro lenger. Instinktene overtok. Hun kastet seg fram, grep ham i armen og trakk ham til seg med alle krefter.

Snikskytteren avfyrte et nytt skudd.

Kulen krysset dekket i en fart på ni hundre meter per sekund. Den suste gjennom luften i en nesten rett linje, bare ørlite påvirket av vinden og bevegelsene til skipet, som fortsatt var fanget i isfjellets grep.

Det var likevel nok til at kulen bommet på målet med en centimeter.

Den traff i stedet hetten til Cora og sprengte gåsefjær, stoff, pels og blod opp i luften. Cora falt som en sekk med mel og landet med ansiktet på brystet til den døende kollegaen sin.

Hun ble liggende urørlig, med hodet skjult under de fillete restene av hetten. En rød flekk av blod trakk gjennom det hvite stoffet og vokste seg større og større.

Oppe på kanten av isfjellet studerte snikskytteren resultatet av arbeidet sitt.

Spotteren ved siden av ham gjorde det samme. «Hodeskudd,» konstaterte han. «To drap.»

Snikskytteren nikket og risset to merker i riflekolben – under tolv andre hakk, noen gamle, noen nye.

Da dekket var sikret og drapene merket, grep han radioen og sendte en melding til kommandosoldatene. «Akterdekk sikret!» rapporterte han. «Hva er status inne?»

«Broen er sikret,» svarte en mann. «Ingen motstand fra mannskapet. De fleste ser ut til å være døde allerede. Vi er i hvelvet nå. Vær obs på at det er store mengder materiale her. Dette vil ta tid.»

Snikskytteren nikket. Han hadde fått beskjed om å vente seg noe sånt. «Få det opp. Men skynd dere. Vi må plassere sprengladningene og senke skipet før noen oppdager at vi er her.»
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